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Progress Report by the Director-General 

1• Progress of the building work 

1.1 The structural work of the main building was finished on 15 July 1964, and 

that of the Executive Board room on 13 October 196斗. Weatherproofing work and 

the fixing of the metal facades has progressed satisfactorily as have the internal 

installations 一 central heating, air-conditioning, electricity, sanitary equipment, 

telephones, lifts, etc. Tenders have been invited and contracts awarded for the 

kitchen installations and for various lots of metal fittings and frames. 

2. Parking 

2.1 The Executive Board will recall that the cost estimates for the building as 

at JO April 19б)，1 which were considered by the Executive Board
!

s Standing Committee 

on Headquarters Accommodation on 8 .May 1963, included Sw.fr. 4 200 000 for approxi-

mately 400 places in an underground garage. The Sixteenth World Health Assembly 
2 

adopted resolution ША16.22 which, inter alia: 

"Taking into account that making a reasonable provision for underground 
parking at this stage in the construction programme will result in an 
economy for the Organization over a period of years; and considering 
therefore that it is necessary to re-establish such provision as was 
included in the original arrangement for the b u i l d i n g , . . . 

DECIDES furthermore that, subject to the total authorization of 
funds for the building project, provision for underground parking for 
about 3ОО vehicles should be made." 
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2.2 In accordance with the decision of the Sixteenth World Health Assembly, the 

Director-General continued his study of the provision of an underground garage. 

After several possible designs had been considered, a plan was selected which 

involved an underground garage of two floors stretching between the main building 

and the northern and eastern boundaries of the site. The tenders inviting bids 

requested that estimates should be submitted with three； variants providing for 

5〇〇j or 59〇 parking spaces respectively. On the basis of the offers received 

for the structural work of the mdergrcund garage the over-all cost of 39〇 

parking places was estimated at Sw.fr. 3 850 〇〇〇，i.c • vSw.fr, 55〇 000 lower than 

the 5〇 April 丄963 estimates for approximately 400 places. Taking into account 

the estimated costs of the total building project available at the time, the 

Dire сtor-General decided that the building of a garage with provision for 39〇 

parking places should be undertaken. The contract for the structural work has 

been signed and it is planned to begin excavations during the first few weeks of 

1965. 

J. Financing 

J.I The Director-General reported to the Executive Board at its thirty-fourth 

session"^" that tho Swiss Federal Council had recommended an additional loan to help 

finance the costs of the headquarters building. During the summer, the two Houses 

of the Federal Parliament approved the loan to WHO of an additional Sw.fr. 6 500 000 

without interest. This loan, supplemented by a loan of Sw.fr. 3 500 000 with 

interest at 1-5/8 per cent. granted by the Republic and Canton of Geneva, was the 

subject of a revision, signed on 21 September 196斗，of tho loan agreements con-
2 

eluded, on 5 December i960 between the Confederation, the Republic and Canton of 

Geneva and the World Health Organization. The revised agreements are attached in 

Annexes 1 and 2. 

1
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4. Access roads 

4.1 Under the provisions of Article 6 of the Agreement between the Republic and 

Canton of Geneva and the World Health Organization,
1

 tho Republic and Canton of 

Geneva undertook to construct at least two roads connecting the building site to 

the Avenue de la Paix and the Route de Pregny respectively; the first of these two 

roads was built in 1962. Since the date for the construction of the second road, 

which is essential for traffic safety and for easy access to the building and the 

garages, had not yet been fixed, the Director-General approached the local authori-

ties concerned in November 1964 with a view to speeding up the beginning of work 

on this road. 

5. Gifts 

5.1 A number of proposals for gifts, which have been received from Members^ will 

be submitted to the Standing Committee on Headquarters Accommodation at its next 

meeting. The proposed gifts include， among others, marble for the outer facings 

of the Executive Board room, various types of timber, a decorative panel for the 

main hall, the furniture for two committee rooms, the furniture and decorations for 

the lounge for members of the Executive Board, the furniture for one room of the 

library, the equipment for the medical service, a work of art for the garden, carpets 

and tapestries. 

1

 Off. Rec. Wld Hlth Org., 1〇8, 22-25. 
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REVISED AGREEMENT 

BETWEEN 

THE SWISS CONFEDERATION 

-•‘ AND • 

THE WORLD HEALTH ORGANIZATION 

relating to 

the loan for the purpose of facilitating the financing 
of the erection of the building to serve as 

the Organization^ Headquarters 

The Swiss Confederation (hereinafter referred to as the "Confederation" or 

the "lender"), represented by Mr Jakob Burckhardt, Minister Plenipotentiary and 

Chief of the International Organizations Division of the Federal Political 

Department, 

of the one part, 

The World Health Organization (hereinafter referred to as the "Organization" 

or the "borrower"). represented by its Director-General. Dr M, G. Candau. 
Ь 

of the other part, 

CONSIDERING the Protocol, signed on the fifth day of December i960, setting 

forth the reasons which motivate and justify the conclusion of this Agreement; 

HAVE AGREED AS FOLLOWS : 

Article 1 ‘ 

The Confederation offers to the Organization, and the Organization accepts, a 

loan of twenty-six million five hundred‘thousand (26 500 000) Swiss franc s ̂  free 

of interest, to facilitate the financing of the erection of the said Organization
f

"s 

headquarters building. 
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Article 2 

1. The sum thus loaned shall be made available to the borrower in successive 

instalments as and when required. 

2. The date when the borrower may request payment of the first instalment of the 

loan shall be determined by an exchange of letters between the parties. 

Successive instalments shall be made available to the Organization by the 

Confederation subject to thirty (罗0) days
T

 notice given by the borrower to the 

lender of the amount required. 

4. The Organization shall not take up the Confederation
f

 s loan until it has 

exhausted other funds available for financing the premises in Geneva^ with the 

exception of the loan from the Canton of Geneva which shall be taken up last. 

Article 3 

The loan shall be repaid in twenty (20) annuities of one million three hundred 

and twenty-five thousand (1 525 000) Swiss francs each, the first annuity to fall 

due on 51 December 1968. 

Article 4 

Should the Organization^ before repayment of the final instalment as stipulated, 

find itself obliged to proceed to its own dissolution or to transfer its headquarters 

outside Switzerland, the balance of the debt due to the Confederation at that time 

shall be immediately repayable• The parties to this Agreement shall at once take 

steps to determine how repayment may be made unless another organization recognized 

by the Confederation as a contracting party takes over the obligations incurred 

under this Agreement. 

Article 5 

1. Any. dispute which may arise with regard to the execution or interpre tati on of 

this Agreement shall be referred to a Board of Arbitrators consisting of three 

members. 
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2. The Confederation and the Organization shall each choose one member and the 

two members so appointed shall choose a third member as presiding arbitrator. 

In the event of disagreement on the choice of the presiding arbitrator the 

latter shall be designated by the President of the International Court of Justice, 

4. Either party may refer a dispute to the Board of Arbitrators. 

5. The Board of Arbitrators shall determine its own procedure and its decisions 

shall be final and binding. 

6. This Agreement shall be interpreted in accordance with the Swiss law 

applicable to the case and, thereafter^ to the extent necessary, according to the 

general principles of law. 

Article 6 

This Agreement shall enter into force upon signature. It shall abrogate and 

entirely replace the Agreement concluded on 5 December i960 between the Swiss 

Confederation and the World Health Organization relating to the loan for the 

purpose of facilitating the financing of the erection of the building to serve as 

the Organization
r

 s Headquarters. 

IN WITNESS WHEREOF 

this Agreement has been drawn up in triplicate in French, and has been 

concluded and signed by the parties at Geneva on 21 September 1964 and annexed to 

the Protocol drawn up and signed on 5 December i960. 

For the Swiss Confederation For the World Health Organization 

(Signed) Biirckhardt (Signed) M. G. Candau 
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REVISED AGREEMENT 

.BETWEEN 

THE REPUBLIC AND CANTON OF GENEVA 

AND 

THE WORLD HEALTH ORGANIZATION 

rela'tixig to 

the supplementary loan for the purpose of facilitating the ‘， 
financing of the erection of the building to serve as 

the Organization
f

 s Headquarters 

The Republic and Canton of Geneva (hereinafter referred to as "the State of 

Geneva" or the "lender"), represented by Mr René Helg, President of the Council of 

State, Head of the：Department of Finance and Contributions ad interim^•and by 

Mr François Peyrot, Councillor of State厂Head of the Public Works
1

 Department, 

. o f the one part, 

The World Health Organization (hereinafter referred to as the ”Organization" 

or the "borrower"), represented by its .Director-General., Dr M . G. Candau, 

• of the other part, 

CONSIDERING the Protocol, signed on the fifth day of December i960, setting 

forth the reasons which motivate and justify the conclusion of this Agreement; 

HAVE AGREED AS FOLLOWS : 

Article 1 

The State of Geneva offers to the Organization, end the Organization accepts^ 

a loan of a maximum amount of thirteen million five hundred thousand (15 5C0 000) 

Swiss francs at a simple interest of 1-5/8"рет cent. per annum, for the purpose of 

financing the erection of its headquarters building in Geneva. 
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Article 2 • 

In view of the fact that the Swiss Confederation is also making available to 

the Organization a loan of twenty-six million five hundred thousand (26 500 000) 

Swiss francs, free of interest, the Organization shall not draw upon the loan 

provided for herein until it has used all the funds available from the loan provided 

by the said Confederation. 

Article 'Jf 

1. . The sum thus loaned shall be made available to the Organization in successive 

instalments as and when required by the Organization, interest being calculated for 

each instalment as from the date on which it is paid. 

2. The date when the borrower may request payment of the first instalment of the 

loan shall be determined by an exchange of letters between the parties. 

Successive instalments shall be made available to the Organization by the State 

of Geneva subject to thirty (5〇）days
r

 notice given by the borrower to the lender 

of the amount required. 

Article 4 

1. The said loan shall be repaid in annuities spread over a period of not more 

than twenty (20) years, the debtor reserving the right to effect earlier repayments. 

2. The period for which the loan is granted, the dates on which the different 

repayments fall due, and the amount (principal and interest) of each annuity shall 

be fixed by the parties by means of an exchange of letters. 

The first repayment shall fall due one year from the date on which tho total 

amount of the agreed loan has been paid by the lender to the borrower » 

Article 5 

Should the Organization find itself obliged to request the deferment of one or 

more dates of repayment, the State of Geneva shall not oppose such deferment and the 

annuity or annuities thus deferred shall be paid in a manner to be agreed upon. 
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Article б 

Should the Organization^ before repayment of the final instalment as stipulated 

find itself obliged to proceed to its own dissolution^ or to transfer its head-

quarters outside Switzerland, the parties to this Agreement shall at once take 

steps to determine how repayment may be made in advance or how any balance of the 

loan still outstanding at that date may be paid off. 

Article 7 

1. Any dispute which may arise with regard to the execution or interpretation of 

this Agreement shall be referred to a Board of Arbitrators consisting of three 

members• 

2. The State of Geneva and the Organization shall each choose one member and the 

two members so appointed shall choose a third member as presiding arbitrator. 

)• In the event of disagreement on the choice of the presiding arbitrator the 

latter shall be designated by the President of the International Court of Justice. 

4. Either party may refer a dispute to the Board of Arbitrators• 

5. The Board of Arbitrators shall determine its own procedure and its decisions 

shall be final and binding. 

6. This Agreement shall be interpreted in accordance with the Swiss law applicable 

to the case and, thereafter， to the extent necessary^ according to the general 

principles of law. 

Article 8 

This Agreement shall enter into force upon signature. It shall abrogate and 

entirely replace the Agreement concluded on 5 December i960 between the Republic 

and Canton of Geneva and the World Health Organization relating to the supplementary 

loan for the purpose of facilitating the financing of the erection of the building 

to serve as the Organization's Headquarters. 
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Ш WITNESS WHEREOF 

this Agreement has been drawn up in triplicate in French, and has been 

concluded and signed by the parties at Geneva on 21 September 196斗 and annexed to 

the Protocol drawn up and signed on 5 December i960. 

For the Republic and Canton of Genova For the World Health Organization 

(Signed) ^
e n e H e l

S (Signed) M . G. Candau 


